	Практика

	Производственная (фольклорно-этнографическая)
	
Производственная фольклорно-этнографическая практика относится к блоку учебных практик учебного плана специальности 031001 – Филология ГОС ВПО и проводится после 1 курса, длительность ее - 3 недели.

Практика реализуется кафедрой славистики и центральноевропейских исследований Историко-филологического факультета Института филологии и истории.

Цель практики: закрепление теоретических знаний в области фольклористики и приобретение практических навыков по собиранию, обработке и использованию фольклорного материала.

Задачи: 

•
Ознакомление с методикой сбора и обработки фольклорного материала, с рабочими программами-опросниками, по котором ведется сбор материала.

•
Практическая работа по сбору фольклорного материала в соответствии с рабочими программами-опросниками.

•
Первичная обработка собранного материала: расшифровка магнитофонных записей, оформление материала соответствующим образом, создание картотеки, списка информантов.

В результате прохождения практики студент должен знать 

•
базовые понятия фольклористики, основные жанры записываемых фольклорных и других текстов;

•
особенности диалекта, с которым ведется работа;

•
систему фонетической записи звучащего текста.

уметь 

•
понимать, интерпретировать диалектный фольклорный текст;

•
расшифровывать аудиозаписи и структурировать их;

•
атрибуировать и комментировать зафиксированный фольклорный материал.

 и обладать навыками

•
работы с информантами;

•
записи диалектного фольклорного текста;

•
поиска, анализа и обобщения полученной информации (в том числе выступления с сообщениями и докладами).

Формой итогового контроля знаний студентов является зачет.

	Учебная (научно-библиографическая)

	Программа практики предназначена для студентов 1 курса по специальности  -031001 – Филология ГОС ВПО. Учебная практика является составной частью учебного процесса и проводится с целью закрепления и углубления теоретических знаний, полученных в процессе обучения и приобретения практических навыков работы по специальности «Филология». Практика студентов рассчитана на 2 недели.

Цель практики: усвоение студентами основных практических навыков в области научно-библиографической работы, которые понадобятся им в дальнейшем при выполнении их собственной научно-исследовательской работы (написание курсовых, дипломов, диссертаций, научных статей). 

Задачи: 

- подбор литературы по теме

- составление библиографического списка

- написание рефератов

- составление отчета

- оформление работы

В результате изучения дисциплины студент должен знать основные библиографические справочники и ресурсы, уметь составлять и оформлять библиографические списки и обладать навыками подбора литературу по заданной теме, работы с каталогами библиотек и со справочной литературой, сплошного и эпизодического разыскания.

Результаты прохождения практики оценка.

	Учебная (переводческая)
	Дисциплина «Переводческая практика» относится к_базовому компоненту  цикла профессиональных дисциплин учебного плана специальности 031001 – Филология ГОС ВПО и адресована студентам после3 курса  6 семестра.

Дисциплина реализуется кафедрой германской филологии факультета историко-филологического  института ИФИ.

Предметом переводческой практики являются научные тексты или статьи по филологической проблематике  

Основной целью переводческой практики является активизация и использование языковых умений и навыков, приобретенных в процессе прохождения основной программы по языку специальности.  

Задачи переводческой практики:

1)
Углубление и закрепление теоретических знаний, полученных в процессе обучения по общепрофессиональным и специальным дисциплинам;

2)
Практическое применение умений и навыков, полученных на занятиях по языку специальности;

3)
Приобретение студентами-практикантами опыта письменного перевода статей и текстов научного содержания;

4)
Практическое применение переводческих техник и стратегий при работе с источником;

В результате изучения дисциплины студент должен 

знать основные понятия переводоведения и основные лингвострановедческие реалии,   

уметь практически использовать приобретенные знания в процессе перевода профессиональных и художественных текстов и 

обладать навыками научного и художественного перевода.

Формой итогового контроля знаний студентов является зачет.
В соответствии с ГОС ВПО переводческая практика по французскому языку является неотъемлемой частью подготовки студентов по специальности 031001 – Филология ГОС ВПО и представляет собой особый вид учебных занятий, непосредственно ориентированных на профессионально-практическую деятельность.  

Предметом переводческой практики являются оригинальные литературоведческие тексты, филологическая или театральная критика, главы из научных монографий, которые подбираются в соответствии с научными интересами студента филолога.  

Цель переводческой практики – закрепить и углубить теоретические знания, полученные при освоении дисциплины «Иностранный язык I. Французский язык», и приобрести практические навыки в профессиональной деятельности филолога.

Задачи практики:
· приобрести опыт письменного перевода текстов научного содержания или текстов художественной литературы, написанных не позднее первой половины XIX века;

· применить на практике переводческие техники и стратегии при работе с источником;

· приобрести опыт практической работы с литературоведческой терминологией на французском языке;

· получить начальное представление о работе с художественным текстом в его стилистическом и историческом своеобразии; 
В результате прохождения практики обучающийся должен

знать: 
· иностранный язык (французский) на уровне, необходимом для осуществления переводческой работы с текстами по специальности; 

уметь: 

· пользоваться при переводе полученными языковыми компетенциями;
владеть:

· навыками практического применения переводческих техник; 

· навыками самостоятельной работы с печатными и электронными справочными изданиями.

	Производственная (педагогическая)
	Программа практики предназначена для студентов 4 курса по специальности – 031001 – Филология ГОС ВПО. Производственная практика является составной частью учебного процесса и проводится с целью закрепления и углубления теоретических знаний, полученных в процессе обучения и приобретения практических навыков работы по специальности «Филология». Практика студентов рассчитана на 4 недели.

Цель практики: освоение студентами ИФФ основных практических навыков технологии и методики современного литературного образования, делающего ставку на коммуникативных и деятельностных основаниях. Именно эти навыки понадобятся студентам-филологам  в дальнейшем в ходе их собственной литературно-образовательной практики (как школьной, так и вузовской). 

Задачи: 

- Определение литературно-образовательного потенциала выбранной читательской аудитории и дидактического потенциала материала (текста литературного произведения) для проведения учебного (-ых) занятия (-ий). 

- Разработка литературно-образовательного проекта (отдельного занятия по освоению литературного произведения или системы таких занятий) осуществляется в следующей последовательности.

- Реализация проекта на практике.

- Рефлексия процесса и результата педагогической деятельности (деятельностного, коммуникативного); выявление литературно-образовательных удач и промахов.

В результате прохождения практики студент должен знать основные методические подходы к преподаванию литературы, уметь определять актуального уровня развития и зоны ближайшего развития читательской аудитории, проектировать литературно-образовательные коммуникации, и обладать навыками разработки методики освоения произведения в одном из аспектов в аудитории конкретного возраста и уровня подготовки, реализации позиции лидера читательской аудитории, составления плана-сценария учебного занятия (урока, семинара), профессиональной рефлексии результатов педагогической деятельности.

Результаты прохождения практики оценка.

	Преддипломная практика


	Преддипломная практика является важным завершающим этапом в процессе подготовки студентов, обучающихся по специальности 031001.65 «Филология».

Предмет преддипломной практики ─ изучение, сбор, обработку и систематизацию материалов для написания дипломной работы. В связи с этим конкретная рабочая программа прохождения практики должна быть составлена индивидуально каждым студентом совместно с руководителем дипломной работы с учетом ее темы, базы практики и данной программы.

Задание, выполняемое студентом, носит индивидуальный характер для каждого студента, т.к. зависит непосредственно от темы дипломной работы. Ею же определяется и место прохождения практики и собственно, в силу специфики специальности и содержательного многообразия мест прохождения практики, само наполнение практических задач.

Целью практики является решение теоретических и прикладных задач, являющихся неотъемлемой частью как фундаментальных, так и прикладных филологических исследований, в соответствии с целью и задачами дипломной работы, выбранной темой на основе применения теоретических знаний, полученных в период обучения в университете, и практических навыков, приобретенных за время прохождения предыдущих видов практики.

Основные задачи практики:

─ применение теоретических и ранее полученных навыков в решении конкретных исследовательских и практических задач;

─ развитие умения проводить научно-обоснованный анализ материала с целью применения современных методов исследований;

─ сбор материалов по теме дипломной работы. Полнота и степень детализации этих задач определяется особенностями конкретной организации – базы практики и темой дипломной работы;

- углубление теоретических знаний и закрепление студентами практических навыков решения исследовательских и прикладных задач;

-  закрепление и применение полученных практических навыков.

При выполнении заданий, предписанных индивидуальной рабочей программой преддипломной практики, студент должен 

знать:

─ как сформулировать во введении предмет, тему, цели, задачи дипломного сочинения;

─   как  сформулировать актуальность исследования;

─ методологический принцип, наиболее подходящим  для осуществления научного исследования.

уметь: 

─ критически оценивать достоинства и недостатки научной литературы по теме исследования;

─ уметь реферировать научную литературу в свете поставленной проблемы;

─  использовать основные положения и методы социальных и гуманитарных наук в профессиональной деятельности;

владеть:

─  базовыми навыками сбора и анализа языковых и литературных фактов с использованием традиционных методов и современных информационных технологий

─ навыками проведения локальных исследований на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов

─ навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем

─ умением организовать самостоятельный трудовой процесс.

Преддипломная практика проводится на 5 курсе (10 семестр), продолжительность – 8 недель.

Результаты прохождения практики последовательно отражаются в Отчете о преддипломной практике.

Отчет должен содержать аргументированное освещение поставленных вопросов с ясными выводами и ссылками на использованные исследования и публикации источников.

Отчет о прохождении преддипломной практики должен содержать:


Титульный лист. Образец оформления титульного листа см. Приложение 1.


Оглавление (с обозначением номеров страниц).


Введение, в котором дается обоснование актуальности выбранной темы, анализ источников и использованной литературы, а также фактических материалов, полученных в процессе прохождения практики. Формулируются цель и задачи, которые автор ставит и решает в ходе выполнения отчета.


Основная текстовая часть, структурированная в соответствии с поставленными во введении задачами. Изложение материала в ней должно быть последовательным, с использованием источников и литературы и постраничными ссылками на них.


Заключение, в котором подводятся основные итоги проделанной практикантом работы и делаются выводы.


Список использованных источников и литературы. Включает издания, использованные при написании отчета. Список источников и научной литературы составляется в соответствии с действующим ГОСТом и «Методическими указаниями по выполнению письменных работ студентов РГГУ». Библиографические записи в списке должны соответствовать  требованиям ГОСТ  7.1-2003 "Библиографическая запись. Библиографическое  описание. Общие требования и правила составления",  ГОСТ  7.80-2000. «Библиографическая запись. Заголовок. Общие требования и правила составления». Библиографические записи электронных ресурсов составляется в соответствии с требованиями ГОСТ 7.82-2001 «Библиографическая запись. Библиографическое описание электронных ресурсов. Общие требования и правила составления». 

Объем отчета о прохождении преддипломной практики не должен превышать 1 печатного листа.

Сроки подачи отчета. Отчет должен был сдан научному руководителю дипломной работы не позднее, чем за три дня до назначенной даты защиты отчета по практике.




